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calais - gravelines
Sur ce tronçon, La Vélomaritime® vous amène à la rencontre de géants avec les 
beffrois, les phares et le Dragon de Calais. Elle vous conduira jusqu’à la réserve 
naturelle du Platier d’Oye avant d’atteindre la dernière étape à Gravelines.

Op dit stuk van de Vélomaritime® fiets je langs belforten, vuurtorens en de Draak 
van Calais. Het traject eindigt, via het natuurreservaat Platier d’Oye, in vestingstad 
Gravelines.

à voir / à faire en chemin

Bezienswaardigheden onderweg

À Calais, ne ratez pas deux autres géants de la ville : le 
phare et le beffroi. Du haut de ses 75 mètres, le beffroi 
surplombe la ville et vous offre une vue imprenable sur 
Calais. Un peu moins haut, le phare vous offrira une vue 
toute aussi impressionnante sur le port.
Labellisée « Ville d’art et d’histoire », Calais regorge de 
richesses : découvrez tout des secrets de fabrication 
de la dentelle de Calais à la Cité de la dentelle et de la 
mode, admirez l’Église Notre-Dame et ses jardins Tudor, 
contemplez la fameuse statue des Bourgeois de Calais 
de Rodin face au magnifique hôtel de ville.

In Calais mag je twee andere “reuzen” van de stad zeker 
niet missen: de vuurtoren en het belfort. Vanaf het 75 meter 
hoge belfort kan je genieten van een adembenemend 
uitzicht op Calais. De vuurtoren is iets minder hoog, maar biedt een even indrukwekkend 
panorama op de haven. Calais heeft het label “Ville d’art et d’histoire” (Stad van Kunst 
en Geschiedenis) en heeft een rijk artistiek en geschiedkundig erfgoed: ontdek alle 
geheimen van het kantwerk in de “Cité de la dentelle et de la mode”, bewonder de Église 
Notre-Dame en haar Tudor-tuinen, en aanschouw het beroemde standbeeld van Rodin 
“De Burgers van Calais” voor het prachtige stadhuis.

Visiter Calais / Calais bezoeken

La Vélomaritime® vous amène 
à Calais en longeant la plage. 
En chemin, vous croiserez 
probablement une étrange 
créature ayant élu domicile 
sur la digue : le Dragon de 
Calais. Il vous attend pour une 
balade sur le front de mer. 
L’immense animal mécanique 
fait de bois et d’acier crache 
du feu, de la fumée et de 
l’eau. De quoi impressionner 
petits et grands.

Faites ensuite une pause à l’Antre du Dragon pour vous ravitailler. Et si vous avez des 
VAE, vous pourrez les recharger le temps de votre repas ou de votre balade à dos de 
Dragon.
 
De Vélomaritime® brengt je langs het strand tot in Calais. Onderweg zal je waarschijnlijk 
een vreemd wezen tegenkomen dat op de zeedijk woont: de Draak van Calais. Hij 
wacht je op voor een ritje op de dijk. Het enorme mechanische dier van hout en staal 
spuwt vuur, rook en water. Zowel jong als oud zullen onder de indruk zijn.
Kom daarna even op adem in L’Antre du Dragon om een hapje te eten. Heb je een 
elektrische fiets? Dan kan je die opladen terwijl je iets eet of een tochtje op de rug van 
de Draak maakt.

Le Dragon de Calais / De Draak van Calais

Situé entre Calais et Gravelines, le platier 
d’Oye est la première zone d’alimentation 
des migrateurs sur la côte Manche/Mer du 
Nord. Empruntez l’un des trois sentiers pour 
observer les oiseaux migrateurs venus de 
toute l’Europe. Ici, vous trouverez plus de 230 
espèces d’oiseaux, 20 espèces de mammifères 
et près de 360 espèces de plantes. Prenez vos 
jumelles et tentez de reconnaître les différents 
animaux que vous y voyez.

Het natuurreservaat Platier d’Oye, tussen Calais en Gravelines, is de belangrijkste 
voedingsbodem voor trekvogels aan de Noordzeekust. Volg een van de drie paden 
om trekvogels uit heel Europa te observeren. Hier vind je meer dan 230 soorten vogels, 
20 soorten zoogdieren en bijna 360 plantensoorten. Neem zeker je verrekijker mee en 
probeer de verschillende vogels die je ziet, te herkennen.

La réserve naturelle du Platier d’Oye / Het natuurreservaat Platier d’Oye

Ac
cè

s /
 B

er
ei

kb
aa

rh
ei

d

O
�  

ce
s 

et
 B

ur
ea

ux
 d

’In
fo

rm
at

io
n 

To
ur

ist
iq

ue
 /

To
er

ist
isc

he
 d

ie
ns

te
n

D
i� 

 c
ul

té
s /

 M
oe

ili
jk

he
id

sg
ra

ad
Vo

us
 n

e 
re

nc
on

tr
er

ez
 p

as
 d

e 
di

ffi  
cu

lté
 p

ar
tic

ul
iè

re
 s

ur
 c

e 
tr

on
ço

n.

Je
 z

ul
t o

p 
di

t t
ra

je
ct

 g
ee

n 
no

em
en

sw
aa

rd
ig

e 
m

oe
ilij

kh
ed

en
 

on
de

rv
in

de
n.

L’
it

in
ér

a
ir

e
d

e 
re

is
ro

u
te

Tr
ai

n 
/ 

Tr
ei

n 
: G

ar
e 

TG
V 

de
 C

al
ai

s-
Vi

lle
 •

 G
ar

e 
de

 G
ra

ve
lin

es
 

ht
tp

s:
//

m
.te

r.s
nc

f.c
om

/h
au

ts
-d

e-
Fr

an
ce

 -
 A

pp
li 

SN
C

F 
C

on
ne

ct

C
al

ai
s 

C
ôt

e 
d’

O
pa

le
w

w
w

.c
al

ai
s-

co
te

do
pa

le
.c

om

C
al

ai
s 

12
, b

d 
C

lé
m

en
ce

au
+3

3 
(0

)3
 2

1 9
6 

62
 4

0

Sp
iri

t o
f D

un
ke

rq
ue

w
w

w
.d

un
ke

rq
ue

-t
ou

ris
m

e.
fr

G
ra

ve
lin

es
2,

 ru
e 

Lé
on

 B
lu

m
+3

3 
(0

)3
 2

8 
26

 2
7 

28

ca
la

is
  -

  g
ra

ve
li

n
es

7
27

 k
m

1h
30

 à
 

2h
30

62
m

58
m

© Yannick Cadart

©
 É

d
ite

rra
 - 

20
22



St-Tricat

Coulogne
Coquelles

Fréthun

Nielles-
lès-Calais

St-Omer-Capelle

Cappelle-
Brouck

Vieille-Église

Les Attaques

Bourbourg

Offekerque

Marck

Guemps

Nouvelle-
Église

St-Folquin

St-Pierre-Brouck

Grand-Fort-Philippe

Oye-
Plage

Ste-Marie-
Kerque

St-Georges-
s/-l'Aa

Loon-Plage

Craywick

Calais

Gravelines

Calais

Gravelines

EV4

La Vélomaritime

EV
5

Moulins

et sécheries

Moulins
et sécheries

Riv. d'Hames-

Boucres

L'Aa Canalisée

La Rivière
 d'Oye

Canal des Pierrettes

Canal de Calais

Canal de Bourbourg

Jardin Botanique
du Beau Pays

Parc Galamé

Réserve naturelle nationale
du Platier d'Oye

Plages

Parc de l'Estran

Ancienne
prison

Phare de Petit-Fort-Philippe

Citadelle Vauban

Beffroi

Musée du
Sauvetage

Musée
de la Mer

Musée du Dessin

PAarc des
Rives de l'Aa

CIAC

Sportica

Espace
Tourville

Jardin Botanique
du Beau Pays

Parc Galamé

Réserve naturelle nationale
du Platier d'Oye

Plages

Parc de l'Estran

Ancienne
prison

Phare de Petit-Fort-Philippe

Citadelle Vauban

Beffroi

Musée du
Sauvetage

Musée
de la Mer

Musée du Dessin

PAarc des
Rives de l'Aa

CIAC

Sportica

Espace
Tourville

N 216

Rocade Est

A 16

A 16

A 26

D 11
D 601

D 2
29

D 2

D 246

D 940

Rte des Dunes

D 119

D 17

Bd de l'Europe

D 601

D 3
04

D 229 D 11

D 2
19

Can. de Calais

à St-O
mer

Canal des Pierre
ttes Phare

de Calais

Fort Risban

N.-D. de Calais

Beffroi de Calais

Musée des
Beaux-Arts

Cité de la Dentelle
et de la Mode

Musée de
Mémoire 39-45

Le Dragon de Calais

Phare
de Calais

Fort Risban

N.-D. de Calais

Beffroi de Calais

Musée des
Beaux-Arts

Cité de la Dentelle
et de la Mode

Musée de
Mémoire 39-45

Le Dragon de Calais

Digue G. Berthe

Bd du 8 Mai

Av. P. de Coubertin

Bd
Jacquard

Av. du Cdt Cousteau

Bd des
Alliés

R. de
Moscou

R. Lamy

Bd du Gal de Gaulle

R. 
de

Br
ux

ell
es

Rue Mollien

Av. R. Poincaré

Av. L. Blériot
Rue deVerdun

R. du Quai de la Loire

Place
d'Armes

Quai du

Commerce

Calais

Mer du Nord
Relais vélo
Fietspunt

Office de tourisme
Dienst voor toerisme

Point de vue
Uitkijkpunt

Site naturel
Natuurgebied

Patrimoine
Erfgoed

Musée
Museum

Location de vélo
Fietsverhuur

Location et réparation
Fietsverhuur en reparatie

Site touristique
Toeristische site

Gare
Station

TGV

Moulins et sécheries : 42 km

N

©
 É

di
te

rra
 - 

20
22


